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the  argument  is  necessarily  cumulative,  ami.  at  a  future 
date,  I  hope  to  utilize  some  material  which  1  lia\e  at  hand, 
and  to  present  the  results  of  further  and  wider  investigation. 

The  citations  are  hased  upon  I'eters'  edition. 
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Polyglot  have  heen  used.  I  have  disregarded  the  Old 
Latin  in  tin'  present  liiief  essay,  hecaiise  in  character  and 
origin  it  is  of  seonlary  import. iiici,'  for  my  sjiecial  purpose. 
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A.    An  Examination  of  the  Vocabulary  of  Ben  SIra  cc  X-XL. 


I.      WOKDS   WITH    Latk   Muaninc.  ■■'- 

X.  I,  i';*:,  late  and  technical  in  meaning,  "one  who  has 
understanding,  i  e.  moral  perception  ;  common  in  H.S.  and  Pr. 
(cp.  I'r.  viii.  s,  xvii.  m.  24,  xxviii.  2.7.1 1  ). 

X.  2,  >'";S.  cp.  I'r.  xxix.  i.s,  "  the  people  is  let  loose  or  lacks 
restraint,  yT2,  unrestrained,  unbridled,  licentious,  .ixoXoffTOv,  cp. 
II  Chron.  xxviii.   n;,  >"-2~,  to  act  wantonly. 

X.  16,  ;p*;.  15.  II.  heel,  footprint,  cp.  xii.  17:  here,  trace  or 
(cp.  xiii.  2fi)  mark. 

X.  2.S,  c>'r,  (C..,  S. ,  so  P.,  Sm.,)  sense,  discretion;  becomes 
more  common  in  later  ii.  II.  (cp.  Pr.  xi.  22,  xxvi.  19,  Jb.  vi.  6, 
xxii.  201. 

xi.  10,  n|?;:  the  stich  is  a  quotation  from  Prov.  xxviii.  20. 
He  who  makes  haste  10  be  rich,  i.e.  uses  unjust  methods  for 
accjuiring  wealth,  npr  nh,  will  not  get  off,  be  acquittetl,  escape 
penalty.  This  is  the  ordinary  sense  of  the  word  in  H.  S.  (cp.  xl. 
15,  xxxi.  5,  xvi.  II,  ix.  12,  vii.  S). 

xi.  12,  -".:',  B.  H.  Qal  =  to  remain  over,  only  in  Part.,  cp. 
I.  S.  XV.  15,  Hiph.,  to  excel,  to  make  abundant:  here  it  has 
the  meaning  of  Qal  Part.,  to  be  abundant  (late),  cp.  noun 
",,"■'  =  excess. 

xi.  16,  "S"",  ignorance,  so  in  Jb.  xxxvii.  19,  Kc.  ii.  14  only; 
Ps.  Ixxxii.  5,  nrcn  ;    cp.  Rom.  i.  21,  Kph.  iv.  iH. 

xi.  ,^0,  't'.I.  a  slanderer;  Ii.  H.  hz'.  =  to  go  about  ;  B.  H. 
and  N.  H.,  hz'n,  a  trader  ;   B.  H.  ^"2'.  C'S  =  slanderer. 

xi.  31,  -~-t,  B.  H.  desirable  things  (cp.  Ez.  xxiv.  6,  desire 
of  the  eyes  —  prophets'  wife  ;  here,  directly  personal  =  darl- 
ings, near  ones,  relatives,  cp.  xi.  ,^4. 

xii.  3,  nrie,  thanks,  so  vs.  i  ;  nptS  =  alms  (a  good  work  ? 
Sm. )  a  specializing  of  righteousness,  cp.  iii.  14,  vii.  10,  xvi.  4?, 
xxxi.  1 1  (  (i. ). 
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Ni.  .v.,   ;:-.   H     H-   Niph.  part.  =  l.ackhitcr  ;  so    IT.    xvi.    2S, 

xviii.  .^.  >;Nvi.  20.22. 

xu    1^    rtM.st.q,,  via.  ...a.  ,Str.  1".,    xi,.   5.'2,  xxx.   .^ 

„an  i.  .. ..  Cant.  i.  7  :  so  rr.^  '",  K^r.  vii.  2,,  (^en.  xxvu  45  M.  - 

,.   „,,t  ^o  ,11  U   S    xi.  Ill  as  15ulilstatt.s. 

^i,     ,-     —     I'.    H    sustain,   nphuld    (scanulary   mt-anuis., 

poetical   I^d'n^irat.ve.      Hue   U   takes  this  secondary  n,eann,« 

a,rectlv  :   a  n.an  uhu  ^ue.  aid  or  st,p,>ort.  so  li.  7.  Is-  Ix--  5.  q'- 

'"'  xr^s"rrK  Zander,  H.  H.  root  ndles  (  ,  .  xvhisper.  tlun 
connected'  wuh  .2,  serpent-charnnn,  -3-  an.ulet.  ,  .^lns,>er  of 
prayen,  Is.  xxvi.  -6.  Here,  wlusper  of  .ntnKUe.  C  -.AX« 
U-^..,.V..  Notetheuseof  ^n.e.nn,,  •at.'cp.  v.  x„. 
-:I^  ,so  Kc.  X.  2,  and  •r-:S^  :  bnt  S.  reads  here  :   at  n.y  uord. 

"""^i,  6  .-r-  Levi  and  others  thi.-k  the  root  to  be  W- ■  I"  '^■ 
H  IMlpel  n.eans  to  s,x.rt.  take  delight  in  ( cp.  Is.  xx.x.  9.  Ixv..  .  2  ) 
andaLvsinaKOodsense.bnthereH.ph.,nahadsense: 

,„ock   jeer  at,  Aram,  xvheedle.  fawn  tipon. 

•^    ,_    ^..S-    B    H    Niph.   only   !•>.  sW.  6:  be  withdrawn. 

^"'-      "  ,      I  .„  ..1  ,-xn.    2f.   -•:•;  ...  .ense  of  toil, 

shortened  ;   here,  pm.r  (stra.tene.l  .      xni.  .   .     -y 

"'"""i  Z  '^.  ,  root  :•=  or  rr  K  a  ,novn„  back  or  awav  ;  here. 
"   '        .     „    I  K    xviii    '-■    1.0  par.allel  111  Aram,  or  S>r. 
M.litnde,  retreat,  cp.  1  K.  xMi..  -,  ■  1 

ui>   SnieiKls  emendation). 

xu      ..     .:,.rN.pl..   orHithp.;H.H.tobeorKrowfat. 

„,,e    to  ..mke  oneself  fat.  ,.e.  be  ul-1. -^—>-  ^'--  ^'-l^;^- 

,.    s    ,,,,    ..   in    xH.i.  22.  ..ueneh.  .e.  make  plea>an.. 
^'"  ^"  "■'■  ::,.;.     ..  d.    noeUe    nel,er   d.e   l.el>endaner   der 
Me:!:^.:;::—   some,'MS.,.end.Kcp.Jb.xx.n..,,H.S. 

^''•^•^■■:::::.;^.i;rjer.n.S,i.e.e  referring  to  the  fa,thf.d 

W.I.I       1*     w  —  *  I      "^ 
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in  general  ;  rj;*""',  rcacli.  alt.iiu  to  i  so  ('..  cp.  Jii.  xx   4,^  :  over- 
took theini  ;  in  Aram,  S  ,  Ar.,  the  same  meanini;  is  foiuul. 

.\'>'.  '4,  'tr"~,  his  sei/er.  Text  ilemamls  something  like 
Syriac  ;■**,  his  will.  Sm.  su<;m,-.ts  "ITr,  his  dcci.-ion  or  will  (  X. 
II.  1;  bnt  Le\'i  notes  rr~  ami  "i  as  syni^niii-  1.  4.  Some  copyist 
has  inaiKertcntly  read  "i"*  as  "jT  and  perhaps  with  1.  4  in 
mind  either  liini--elf  or  a  later  copxist  has  written  'STT. 

x\-i.  II,  n"i*.  to  make  to  shine,  iiexcr  so  in  15.  II.  where  it  is 
used  of  lis,diting  a  way  directly  or,  in  such  an  exjjression  as  I's. 
xviii.  29  (  nietai>hor );  pr(jl>.  with  I.e\i,  read  r'i*  1  cp.  v.  61.  The 
distich  is  not  original  hut  is  added  from  v.  Cxi. 

xvi.  17,  "22.  numerous  'rare),  cp.  Xnm.  xx.  20,  I  K.  iii.  y  ; 
rVi"!  amonK  all,  cp.  r"£''Z   1   K.  xii.  ,^i,  xiii.  t,t,,  2  K.  x\ii  ,v- 

x\i.  19,  '""2",  in  I).  II.  "T't  is  used  for  foundations  of  the 
earth,  c\\  I's.  xviii.  tC>.,s,  Mi.  \i.  2  Is.  xxi\'.  i.s,  -:2'  tor  founda- 
tions of  city ,  K''t'^^i  '"*-■"  ' ''K-  ''r-  -^^  221.  So  the  author  betrays 
his  removal  from  the  classical  en\ir<Mnni.nt  which  he  simulates. 

x\i.  7,  S'i'i,  to  hear  an  otTerin^',  I  Cli.  x\i.  29,  IN.  xcvi.  S, 
]•>..  XX.  ,v  ;  N\i.  --.  C'i,  '.('.  """'■  '"il  I-<-Ai  thinks  text  sound); 
H.  II. ,  coni[)ress,  hut  lure,  observe,  do,  cp.  Aram.,  to  worry 
oneself;  i.e.  to  worr\  t)neself  about  the  law  is  to  observe  it. 
This  meanint;  is  new. 

xvi.  25,  '""2-2.  ('>. :  tV  n7(i(h'-<;>  :  H.  H.  weij;ht,  here,  in 
measure,  cp.  I  Chrnn.  xx\iii.  i(\  Tlii->  is  peculiar  to  li.  S.;  ^iiT, 
cp.   Mi.  vi.   S  :    with  cue,  carefullv. 

xix.  I,  ->*->'»"•,  I  llilhp.  of  -"J  or  — y  I  cp  Jer.  li.  5S.  I'olel, 
Is.  xxiii.  13;  Oal,  N.  xxxii.  11.  li.  II.  to  be  laid  bare,  to  come 
to  Jioverty  ;  but  the  word  i-^  ,1  str.m^e  ;inlithesis  to  -••J'^"'.  We 
should  exjiect  a  woid  nnre  conuiionly  and  directlv  .associated 
with  sense  of  [)o\"ert_\.  (i.*!*;  [JcrlKips  ori;4inaI  was 'r""  ;  cp.  ICx. 
xxiii.  ,",,  I\x.  \\x.  15  I''.  I'r  x.  15,  xxii.  iCj,  xx\iii.  11, 
I'r.  xix.  4. 
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XXX.  .4,  v.,  sound,  healthy,  Kx.  i.  .9;  xxx.  15,  -«S'  "'.  '^P- 

i>     Tic     Pr   -??"  is  body  in  Edi" 
I'r    xiv   ^o.     In  late  wntinss  :   P..  lb.,  l  r.    ,-_  \^  ^^  y 

^■..,\  f„  "'r*  iVc  )      "Sr  "ot  so  used  except 
cral  sense  or  as  ()pi>ohed  to  -Ej  (  JA.  ). 

^''  xxxi    M    -—    cp.   xli.    .6.  here;    etiquette:   R  H.  instruc- 
ti..„,    teaduuK,    in    xxxii.    2    C.    .Uoa^.a,    xxxi,     >7    -'«-'^. 

xxxi  IS  :==.  15.  H.  recline  at  table,  cp.  i  S.  xvi.  ■  i  (lial), 
see  U.  S.'  ix.'9"ial..  xxxii.  .  :  -"=;,  elega.U.  refined. 

Nxxii   20  r;:,  cp.  Is.  viii.  14,  stumbling  block. 

xxxii  2.,'rr-,  irrnt>.  B.  H.  prey  (Pr.  xxiii.  2S)  here, 
robber  (1.  4 ).  Levi  thinks  the  word  means  robbery  in  1.  4  ;  but 
it  ,s  parallel   to  'i,  a  concrete  word.     M.  reads  =-;•-"-.,  C.  r,,a 

prob.  mistake  for  zr~.  .»,,>. 

sxxv.  3  r-:r,  Levi  translates,  Ktends  la  mam  ;  M.  has  ,V 
l-rob.'  we  ouglU  to  read  r;  (cp.  Ps.  cxlv.  4  :  'V  Parallel  to  rr,:;), 
r;  being  lost  through   similarity  to  ^V  ;  "Muay  suggest  T".  i.e. 

'"'  xxxvi"  io  VMf  17,  the  en<l  =  "la  fm  .I'oppression  :  Pepo.iue 
.St  celle  d.  la  d^ivrance  ;  so  Levi,  p.  clxix.  -cp.  Dan.  xi.  27.33). 
uho  thinks  of  the  late  national  hope  of  Judaism  (cp.  vv.  .2,13  : 


-I-/ 


-err  ^-  v"'**- 


xl.  2I  ;r:,"'Nil'l>.  to  be  useful,  to  be  made  use  of,  cp.  Kc.  ii. 
;,  ;    U.  S.  iii.  27- 

,  ,  ..--  see  under  I,  x.  2.  V'^t.  cp.  Pr.  u..  34,  .-  22,  Jb. 
,vi'  ^o  "xxxui.  24,  II  Ch.  xxxii.  3. .  1--,  counsellor,  term  apphed 
a  mmoiibus  ad  maiora,  "  counsellors  ' '  being  "  interpreters      of 

^'"'x^'^V  -:r^.  »Pl-  --^^  .substantive^  15.  S.  x.  23.2,S.  xiii.  22, 
xlvii.  ^2  :  "--'"wis.  Lit.  and  late  poetry,  13.  S.  iv.  4.  >'•  23-30. 
xi.   ..2.,  xiii.  2.19  23.-^-',  >^>^^^-  '^'■-'• 


^.<KM-yiiy.    --■ 


■ 


X.  24,  3'"TJ,  (i)  generous,  noble,  (2)  noble  in  rank,  B.  S.  vii. 
6,  viil.  2.3,  X.  24,  xi.  I,  xiii.  9,  xxxviii.  3,  B.  H.  in  poetry  (I  S. 
ii.  8,  Num.  xxi.  8)  and  late  writer??  Jb.  xii.  21,  xxxiv.  18,  Pr. 
xlvii.  10,  Cant,  xxvii.  8. 

X.    30,    rrr'K,    Cant.    V.    33,   Est.    viii.    66  only,    (cp.    Syr. 

"I'N  T'S)  =  nrr  +  "s  :  how  ? 

X.  31,1"',  as  adv.,  overmuch,  in  excess,  Ec.  xii.  5,  vii.  16, 
Est.  vi.  6,  cp.  N.  H.  -"',  more,  or  Aram.  J^  T'  (Ru.  iii.  12, 
Targuni ). 


\i.  4,  S?p,  cp.    Ez.    \vi.    31  ;  but   G.   and  S.    read 


l-r- 


In 


.\i.  4,  G.  has  t-rraipov  —  S'rp  ;  .vlvii.  15=  to  praise  or  extol,  ace. 
to  Dalnian  a  foreign  word  (waXtu?).  If  text  in  Ez.  is  right  then 
S,~  there  and  here  is  the  same  mock,  deride,  with  accus.  in  Ezek. 
and  z  in  B.  S.  like  2NC.  G.  has  confounded  c''p  to  despise  with 
N.  H.  c'i'.T  to  praise. 

.\i.  7,  TTC,  B.  H.  pervert,  overturn,  Jb.  xii.  9,  Pr.  xiii.  6,  xxi. 
12.  xix.  3,  xxii.  12  ;   B.  S.  blame,  find  fauit  witli,  xi.  33. 

xi.  II,  ^~y  as  verbal  adj.,  only  in  Ec.  ii.  18.22,  iii.  9,  iv.  H, 
ix.  9,  B.  S.  xxxi.  4. 

xi.  14,  m,  only  in  Pr.  xxviii.  19,  xxxi.  7,  xiii.  18,  xxiv.  34, 
X.   15,  XXX.  8.  vi.  II,  B.  S.  xi.   14,  xviii.  32,  xxxvii.  9,  xii.  6. 

xi.  16,  "■:'?2C.  only  Ec.  ii.  3.12. 13,  vii.  25,  x.  1.13,  Aramaic 
noun-form. 

xi.  18,  r.ljyrr;,  Hithp.  of  r;:y  11  =  G.  ttpoctoxv^— Aramaic ; 
only  in  Ec.  i.  13,  iii.  10,  B.  S.  xliii.  8  M. 

xi.  27,  rc,  late  synonym  of  ]*~,  Ec.  iii.  11,  II  Chron.  xx.  16. 
Jon.  ii.  20. 

xi.  29,  '"2-,,  late,  see  under  I — xi.  30,  C'v'?,  Qal,  only 
Pr.  and  Ps.  i.  i  ;  xii.  12,  rn:N,  poetical  and  late:  Jb.  iii.  4. 
xxiii.  2,  Ps.  xxxviii.  10  ( text  corrupt );  ~JS,  B.  H.  only  in  Hiph.; 
here  in  Hithp.  cp.  xii.  12,  xxv.  18,  xxx.  20;  in  Qal  xxxv.  18, 
ace.  to  Levi ;  Hithp.  to  atflict  oneself. 
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xii.  i(<,  r-ir.l.  IV.  cxl.  II.  only;  pit,  i.e.  watery  pit,  comp. 
Arabic,  liaiiiara.  lo  pour. 

xiii.  5,  rs:,  I't  ill  p:iiii  'lalc-i  ]h.  I'r.  (Veil,  xxxiv.  25  (PI')  II 
K.  iii.  1.^,  here,  luciilal  pain;  cp.  I'r.  xiv.  i;,-xiii.  24,  \'r't, 
V,.  II.  Ps.  cxxiv.  5  unly.  phir  and  figurative— xiii.  2(>.  rZZ''1. 
-text  <l„nhlUil.  cp.  .-^niciul.,..  V.7...  Dan.,  V.-l..  Chum..  I'r.,  1'^. 

XIV.  2,  r-r-r,  hope:  hue  except  Lament.  1,  I'r.  Jb..  !'>.; 
ace.  to  Snicn.l  =  r--r    the  vnuhcatiiiK   fate,  a^  in   I'r, -xiv.   12, 


-  -/' 


nio-^tlv  hilc,  in  Cult,  vii.,  I'r.  xix,  uk  \'x.  ii.  ^. 


XIV.  14,  -.r,  I'art.  pa>-.  a-,  collective,  m  B.  H,  only  in  Jb. 
XX.  20,  r^,.  xxxix.  IS,  r-'t'.  V.  2;  perhaps  the  word  ought  to 
be  read  /li  ill  inn  i  '  N,  H.  '. 

XIV.  22,-v-,  1'^.  ixviu,  17,  fig.  -xiv.  2'.,  r:v;  z'Z-;  "S-ssv) 

(jiily  in  I's,  civ,   12, 

,    •—    ,  Aramaic  loan-word)   in   I'iel  in   late  books,  and 


15.  S.  xii.  5,  XV.  2,  xxxi.  3,  xxxvi.  26,  xli 


1.   12.21. 


XV,     IS. 


popular  in   late  books   ( ]■;  ab-^tr,    ending;  cp. 


_  )— XV.  us,  r.—z:.  l>opular  in  late  B.  H.  for  might  of  God, 
cp.  Jb.  xxvi.  14.  Nii-  13-  I'^-^-  "l^--  '■■'-•  '^'-  2.  t^tc.-xv.  18, 
nr,  in  sense  of  TS"  :  late  icp,  Aram,  and  N.  H.-xv.  19,  h';SZ, 
only  Pr.  viii,  22,  B.  S.  xvi.   12. 

xvi,  ^,  -;C  (cp.  meaning  of  pr).  found  in  Hex.  in  P,  only  I 
also  Jb.  Pss.  ;  here  it  means  fellow-citizen,  neighbor  lagst. 
Smend,elc.);  cp,  Aram,  inauer,  n.a<;ftr  ;  N.  H.  niagAr,  neighbor- 
hood.    Perhaps  in  agreement  with  Aram,  it  ought  to  be  pointed 

iiiagiii'. 

xvi.  S,  c-;*;.--,  prub.  denoni.  Hithp. :  be  arrogant,  mostly 
late-xvi.  12,  rnz-n,  Pr.  and  Kc— xvi.  13.  hv,,  Lev.,  Ez..  Ec. 

xvi.  18,  Z-cr-  "1^.  II  Ch.  ii.  5,  Neh.  ix.  6,  Ps.  cxlviii.  4, 
Ixviii.  34.  Phrase  natural  to  late  writers  and  due  to  Babylonian 
influence,  cp.  Dan.  and  Jb. ,  God  of  the  Heavens  ;  -ys,  late  ;  II  S. 
xxii.  37   (late  appendix),  Ps.  xxxvii.  3'.  Jb'  ^'i    5.  1*^.  xxv.  19. 
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xvi.  U).  Z'i~.  cp.  Joii.  ii.  7  -  xvi.  25,  yz:  ;  TTl,  I'iel,  to  declare  ; 
chiefly  Jl). ;  cp.  Anim.  •:::,  B.  S.  xlii.  ly  :  ;,":  ijb.  oiil\),ci>.  Jb. 
xxxii.  10. 17.6. 

xviii.  ;,i,  j'tS*.  trifle,  Jb.  iv.  12,  xxvi.  14  :  -;-  '."2'^,  a 
whisper,  i.e.  a  mere  trifle  of  a  word  ;  X,  II.  j'-'i*  =  acciisatiuii, 
cp.   li.  .S.  X.   10. 

XX.  31,  r.'""S,  I'r.  12  times,  Ps.  xxxviii.  6  xxv.  16,  --- 
H,  II.  darken,  liz.  xxxii.  7,  N.  H.  Iliph.,  to  shew  gloom  ;  here, 
clianj;e  his  countenance  ;  text  corrupt  at  end  of  slich. 

xxv.  17,  ~r;'i*,  Jb.  XXX.  30  onlj-,  to  be  black— xxv.  2;,,  |"^S'r, 
I'r,  x\i.   iS  only— xxvii.  5,  pitt'".  only  Ec.  ix.   10,  vii.  23.23. 

XXX.  12.  "22,  cp.  Jb.  xi.  20— XXX.  14,  ;;"C,  cp.  iv.  3b 
(Babylon,  word)  meaning  jioor  ;  B.  H.  only  V.c.  iv.  13,  ix.  ^^.i!^', 
(  X.  H.)— XXX.  13,  C'r:S  and  tS,  late  xxx.  ]>s,  zrz.  stop  up. 
Iv.,  Dan.,  II  Chr. ,  Xeb. ;  h'hi,  common  in  IC/.,  the  sing,  found 
here  onl\'. 

xxxi.  1.2,  r,1'i,  I'r.  xxiii.  21  only;  B.  S.  xlii.  y  -  xxxi.  >S, 
f''.  Wis.  I, it.;  "2"^;!:,  I'r.  ii.  4,  Jb.  iii.  21  onl>  ,(  Aramaic  )•— xxxi. 
10,  p~;;,  Levi  :  p";;i  from  ~~;,  Syr.  to  mend,  rejjair,  II  Chroii. 
xxxi\-.  ID  only  ;  B.  S.  1.  i,  ~~£i  =  ""i;  ;  in  X.  H.  in  some  sense 
-  xxxi.  14,  t;S",  to  stretch  out,  extend,  Ivst.  i\-.  11,  v.  2,  \iii.  4, 
ex.  II.  and  Syr.  idem),  B.  S.  viii.  32,  xxxi.  14.18,  i\'.  31  ;  some 
emend  to  "'STl. 

xxxi.  13,  ''^*;,  despise,  abhor,  frequent  in  late  B.  II.  ;  some 
suggest  •''jr.  -xxxi.  ly,  yii"',  couch,  bed,  Jb.  xvii.  13,  I  Ch.  v.  1, 
I's.  Ixiii.  7,  cxxxii.  3.  (Levi  here  V"mS' ).  — xxxi.  22,  Til,  Wis. 
I.it.  and  poetry. 

xxxi.  23,  -,y'i'2  t;-',  emend  to  ^>'n  :2  P""  lO.)  cp.  Is.  xxix. 
24,  Dent.  i.  27,  I's.  cvi.  23  (Niph.),  or  better  :  Z)!~  '2  C:"',  the 
peo])le  will  revile  or  curse  him  ;  Zi'.  late,  to  stone,  Arabic  to 
re\ile,  curse — xxxi.  28,  'S",  chosen,  cp.  Ivst.  ii.  y,  i.e.  suitable, 
.X.  II.  I . 


mmM 


1*1 


10 

,    _.»    11,    w     i<>, 
.     ,    -..    iiChnm.  ii.  i5<.nly-xxsn.  :„-.J". 

^^^'-   '^'  '"■,::;:.--   in  l^U.nnU  found  UM--!--''- 

UlO'^lly        \NM1.    1'",    "      -"•" 

t'>  ^'i^' '-''■                        V  ,,    ii    6    Kc^   iii.    ..  K>t-i>^-  --'■^'' 
^^^^-    -"•    '-  •        .  nr  .   ,,U,r.  onlv  when  u.canu.- 

„cck:  iK-rci-L-iliai-  I  —  -'■»"          .  \^     ;,^_    J,,    .^„a   Is.  xUi. 
--    palate,  Jl).  C:mt,,  F./.  l'>-^^^'     -".       '" ^       _    ^^^^y^,. 

ins  l«)us;ne,  1  i  •   x^  ■  4      •  '    ' 


Aram,  sr:'  ^'•  ^^-^  \'\ 


im.  Sr:-  ^'•  ^^-^  Tv-  ,       xth    amlDcut.  xviii. 

,^,vn.  ..,-:•:•:,  sale,  ^^au..  UN.,  1...  ^      ^^^^^. 

SN    l,..aem:^-;r,benetU.   vea-mpense,    !>.-     . 

.,,.,:.:., an..,  noUonna,nN.H.o.A^^^^^^ 

...     ^ tediniealteimuf  \\i->.  l-»- 

>^^^^"'-  ' .'..     ,  ,    _.-,s   onlv  in  1>.;  Aran,,  h.fin.  form  •. 

.,„a  wisdom     —■•;■•::;::.    ,,,   ,uH.  .2only. 

si.    >,.   -'S'^-   ""'^^'^  .^''^   "  V^^    .....   ,.uU,  rejoice,  aiiplU 
....    ,„osllv  late  and  poetical     xl.  .y.  ,    '^; 
'%,     M    -.  pure,  clean,  Jb.l'ss.  Cant.,  ir. 

s.„,pUMjl..iv.  .3.NXV:.  >4'.  --•  ,,,    found   in 

,,.  '.,..s!««    I'dpel.  sweep    away.    cp.    Is.    xu  ,    -,v 

s.  It..  t<L-N-.  '     I  .^.    H.  and  Lev.  XIX.  2», 

>,.n,,uT  furlhef..rm,CU-;"Hl„-.r     ^        (-^f^eeu  times,  and 

>7V,-'    X.  -".  ,  ^■ 

Ar.un.  ;. —  piel  as  in   xi.  4  '  ^'"■ 

XI. /-•         -  u.        deceive,    mock,    1    K. 

-,,i„U    H.prol..   alway.   l^'l^-  '"  ^  ..  ^„,„,  ,„;.  ,o  ; 

s\ui.  -'7      xt.  4-     ■     -•  .  .-..n-nch  (Joel 

.       ,    .:._.,    pr.  vi.  ii,hii;lnvayman     xi.  i-.  — ^. 

XI.    1  -  ,     1    '  '  - ' 


Sa'-- 


L^^SS;*?! 


§k%fe 


1 1 


ii.  2ui  ;   N.  H.  idem  ;    Aram.  sr:r;i"  ;  more  common  word  'JW: 

xi.  ?4,  ::2S  from  rrS.  til  ht-  (li>lresst(i.  (".cii.  xlii.  4.;,s.  xliv.  2i). 

1".\.  xxi.  22. j;,,  always   williout    tlie  article      xi.  2.).  Z'T  1  N    H. 

idciii'.   Jcr.  V.    27.    Amo.s.   viii.   12     \i.   v,   ""*"    i]'"*"!'.  -park. 

Is.  i.  ,v  only. 

\ii.  ,S.  Z'JS'  T.  I'ortion   of   two,    i.e.    dontilc,    15    S.    xsiii.  ;^i, 

\hiii     12  ;    Dent.  xxi.  17,  II  K.  li,  4.  Zee.  xiii    s      xii    o.  -""r  :  i" 

\-.  \iv.    ,^i  --•:  is  nsed  of  straK>>l<-'^  '"  an  arruy,  ej).   Hos.  viii.  v- 

I's.    cii.    S;   hereto   leave,    desert  — xii.     i'^',    r'-ir.^.    I's     c\l.     ti 

only;  yr;",  Jer.  xiii.  17,  H.  S.  xxxi.   i,v  (  N.  H.i. 

xiii.  ;„  rij,  lis.  sv.  2,  Hiph.,  cp.  r"S3,  N'.  H.  also  to  adorn; 

here,   to   boast   oneself.  ( c|).    Hithp.   of   "SE   heaulify )      xiii.    !«, 

*'"i".  Jer.  xii.  c;     xiii    22,  rrc.  to   be  silent,    Dent,    xxvii.  only  ; 

here  in  I'iel  (  Levi  1  or  Niphal  (Peters). 

xiv.  1.  rrS,  oiiKht   to   be   rZH.    Is.    xix.    8,   iii.    26  only;  the 

whole  verse  slunild  read  sometliiiiK  like  IS'SJ  ""  *>*  ~:S  s'""  icp. 
\.\\    21  I     XIV.   10,  Cy,  denominal  from  C'V,  a  bird  of  prey  ;  Qal 

found  in  I  S.  xiv.  ;,2,  H.  S.  1  Hiph.)  xiv.  10,  xxxi.  15  (  "6)     xiv. 
22.  ~i~,  watch  ste.dthily,  oidy  in  I's.  Ixviii.  17,  fig. 

xvi.  7,  ~'Ci.  prince,  Jos.  xiii.  21,  Hz.  xxxii.  30,  Mi.  v.  4,  Ps. 
Ixxxiii.  12;  here,  priest  (in  X.  H.  =  prince)  xvi.  19,  Zijr,  in 
the  sense  of  base,  fomidalion,  only  Jon.  ii.  7  xviii.  31,  \"1V.  Jb 
iv.  12:  xxvi.  14  xix.  I,  —y  or -,->',  Hiihp.  Jer.  li.  .s  ;  I'olel  Is. 
xxiii.  13  I  only  instance)  xix.  2,  !-£,  wanton,  Ju.  ix.  4,  Zeph. 
iii.  4,  B.  S.  xix.  2,  viii.  2,  iv.  30,  (X.  II.  and  Aram.). 

XXV.  2T,,  iV2",  Jtr.  \lvii.  3,  i.sinkir.K  of  hands  in  terror); 
]"-S"r.  I'r.  xvi.  iS  I  both  words  in  X.  H.  );  xxvi.  i,  "22,  double, 
Jb.  xii.  5,  xi.  6,  Is.  xl.  2,  cp.  C'jr  "2  (  xviii.  :-,2  1  ;  note  tlicstriv- 
ni^  after  novelty  and  variety;  X.  H.  kafM  xxx.  12.  rrp, 
I>  Ixiii.  17,  Jb.  xxxix.  ii^ioidy  ;  Levi  suggests  here  "C  ;  X.  H.; 
rS":.  Jb.  xi.  2c->.  (  X.  H.  ). 

xxxi.  I,  rt".    I'r     xxiii.    21 --xxxi.  4,   -rr.  Pr.  xxxviii    22 


z^miL^ 


fi^^ 


.  '.-'Tivf 
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,7onh,  v'-r.  •I'i''  -'""'1''  '"■■'■•"^'"i"i  t'>  •;•'■;  "'•  "^"'  '^•■'•■'" 

7  and  prol.    .kr,  xi,  ;,  lU-  frc-lincs-,   ni.,iMiue,  rp     iKnt.  xnmv 

7    xxxi.   17.";-  '.r  •;•;-,  <);>i.ii..h  i'.  ''.jd-  xxxi.    lu,  --:•. 

kni.lK-,  l.nrn,  H.  S  xl.ii^  (.  M..  -'".  ;  xliii.  2i..'-,.  '"I'r  :  Ar.nn. 
--r.l.,.^..  uiMi.  lla.iK-;  Mils.  Ixxvui  -m.I-.  xliv.  .^..i.K^  IVi - 
lup>   in   tin.  vcr.c.   "'r'    '-••:•'    '"^M    ^"  ^'^  "-■^"' ^   lu,.vulluw 

.  vuinil  '.  cli.  Jia-1  ii,   .'1   '  l.i^A'l 

xxxi.   Ji.  ::S.  I'.-t.  i.  s.  ■  N    II.  an.l  Aiaui.  '      xxxi.   .".,  r"it. 

U.   xU.    -J.  U'U-   the  rcaUnu   is  ,l,,ulniul  ;    I-uIkM.s   U    slnaiia    he 

.nun,k-.i  tu  r:;-rv"--  ;""  ;:  ■"•^■f  '''■  ^^-  '    ^•^^'  .^■•' "-'• 

I)Lnt.   xxxii.    tJ,.  Is    xxvn.   J. 

xxxii.  ,^  zr.  JI'.   x\.    I-.  V.    S.  viii.  ..;,  vii.    U  .   -jy^.  Mi    M-    ^. 

i-r     xi.    J      xxxii.   5.  -t-:-  1^^     ^■^^^-   --•    ^'''     ^'^^'-   '"  •   "'^'  • 
;•;,  in  I'..    II.    niLUiis    hint;   lu-u .    a  vaiiilv    ..f   .niu:UKnl  ;   -". 
';'„.  xU.   tj.  !■/.   xvi.    M      xxxi,.  .,. --Cn^^anni^tol..,ie-,  uraiy, 
(.'l'.  1';.  MX.  i;,.  xx\ii.  Is.  to  l,^i(iiiiinu..u>). 

XXXV  IS,  — C.  u-tU-sias-,  . tray, 11-  ;  I'l.t  — .  I. am.  i.  7. 
i;:.  ,.,,  I.  Ivui.  7^- -^^^^v.  M..  r-:il.  Jcr.  x^,l.  S-  xxxvi.  6. 
--S,  N.   xlii.ji,  Hx.  NV.    M."      XX  .vi.  Js.I'-V- J"'  ^■''-  ''• 

XXXVli.    4.   r--V.    I-    \-"-    ^i-N^N-    '■■   l'--    ••    -^      ^^^'■'^'     '■   "-^' 

\r>  IV,  ;  -xxxvii.  ,,.-":;r.  I's.cxvi.  .-  xxxv,i.  JN  ",  1...k1, 
V~  rxliv.  ,^:-xxxv,i.  ,7.r--V  '1^'-  '^  r^'^'''!'^  '^^^^  '"^~>'-  l''' 
,,f  — .    a,n„t    which   is   ,-ca,l   l.y  H.  ,nar^.  an-l    hs     D.    •  l-uial   m 

I.tv.  xxiii.    17  "nl\-  '. 

xxxvni.  -t.  -t'-r.  v.y.  xhii.  i:    xxxix.  ^>. --;-:■  cy.  I.S. 

xiv.  '-   xxxix.    ^w.   n;r.    r-    xxxiii.   ■.  i,  N.   xiv.    K.   Cant.  i,.  w, 
>  X.  II.  ami  .\rain.  '. 

xxxvii.    17.  C.  Ms.  ruuls  -^'S-r  '  N.  U.  anu  A.  '  an  t-xtcmka 
form  of  '^Z'Z'  •iml  fotiml  only  in   I'.st. 


l.-i 


liiiiiiIiK-.   iiiudist,  liiiiu  "Z":.  to  lie  low,  luiiiuli.itcd. 
,  \xi\  ,  J4  <  or  — t  lo  hf  (kiiii»c(l  i  I.cv .   xxvii.  .h, 


iV      Ni.w   II!  i'.Ki:v.   WiiKii-  : 

-!,,-"""  M  J, -ys,  ("lioii-.,  (!i->;r.Kx-t"til,  xi'.i  J  .\  '  A  Klin  ■  xi.  7. 
r:;,  to  irii^nn--.  1.1  iniv  .  Aiain.  '  ;  ■  \i.  s,  r.r.'Z'.  i"  l-'l"-'  H-  H  .  i-.y;. 
III.  w.  ;.  r~.  i-xi  X  D,  iik:iii>  iiiiil,t,iti"ii,  imisiiiK:  ni  N.  II.,i.'oii- 
v.-t~,ilio!i  :  I  |,.  Aramaic  r."S  -in.ak,  li.  S.  xiii.  J''  m.  '). 
~ry     lii  .   J  I .  V  ii .   J^,  xxxviii .    J4,  xl .    1.11,  l)U-.iiics>. 

xii.  t,  -•:. 

'    I'A-,     X.      IS.    Jl 

xx\-,  Jsv^^.V  47.  '"il"'\<-"-'"^''l '•'"-■'■'-■'  '''^'  '■\t"''l  is  an  aiilitliL-sis 
to -T  xii.  I  5.  yc.  Iliiili .  lo  lu.ikf  to  >liiiK-,  lo  aiijifar  'X.  II.)  — 
xii.  IS,  r:-",  !  I'itl  I  to  iliaii^i.- ;  ,s:'-.  orllui^jrapliy  is  iicrliaps  (ha- 
lo S.  x'.Iiich  \va^  Ill-ton.'  tin.-  uriltr  >  Siiitl'.d  1,  H.  S.  xii.  is.  xiii. 
j^.  xl-!i .   J4. 

xi:i.  J.  U'";  111  I''.  II.  =  "tiik<--  or  biiiij;  down  1,1  liird  1  list-d 
mih  t'oar  tiiiii-'-  ;  in  N  .  II  =  ^irikt-  or  kiioi  k  the  knc-t-s  or  a  door. 
I'll,  late-  I, all  11  c-ollidtrc  Dan.  v.  I'.  .  Aramaic  1  1!.  S.  xii.  j  -xiii.  17. 
-;  fioin  I!.  II.  r.ZZ.  coiilr.ulLil  in  N.  II.  lo  ~~.  xiii.  17,  xxxii.  5, 
'  \xx\ii.  1,;,  I>.  xiii.  22.  '"Z.  xi  -.  xiii.  2t .  <  "^Zt  1  ;  "ST*:-- 
xiii.  JO.  rr  ;  l.t\i  makes  7"Z"  = '"'i'"  :  will  -peak  ^  X.  11,  r'U' 
to  sjn-.ik  I  :  i.e.  -(ililiulc  will  voice  the  lliou>;lil>  of  tmnlile  1  lait 
cp.  Sm.  1. 


XIV.      1. 


I 


=  "•■   X.    II.:    >orro\\  ,  XXX.  2i.J,V24,    xxx\ii.    2, 


xxx\iii.  iS  -xiv.  I).  "UT.Jioor,  liein.i;  at  .-i  disach  aiita>;e,  weak  — 
xiv.  If.  -:s,  indiil.ue.  ]iaiii[ier  i  Piel  oiil\  '  cp.  I'r.  xxix.  21.  1  Ara- 
111. lie        xi\-.    14.  "•"r.-'  I  \-.-' .      xiv.  J',,  r'V,  lieaikeii. 

x\.    7.    rs:.    I'lel.     Pilpel    alone   in    I!.    U    <      xv.     14,    -j*.    in 

X.    11.  il  cii!!iir.onl\   means  iiiijiulse  ;   Z"2~  "i"  or  'J-~  -jf'  of  H'lod 

or  !.;'(!  leiii,uic>-   in   man  :   this  i>  the  nieaiiini;   here,  cp.   xx\'ii.  6. 

XV.     is.   tsr    -tiirice  ur  aliinind.   xxxix.    ,■;,;,   Iliph.    xxxi.    30^ 

.xxix.    I'l,  xiii.    17.  -ttm'  once  in  H.   I!.,  I  K.  xx.    m. 


'  Words  so  niarki-'l  .;re  lorai-l  in  B,  11,  l"at  iirobaijly  pre-M-nt  in   our   text 
thr^)i.;li  iiilliijpi--..-  .-f  \,  II. 


14 


xvi     i'>. 


-«-2,  lit  crcatun.-;  lure  nit.i  <N  H  <  q.  Nm.i  xvi  V-.  r.S*-2 
-  XVI  K.,  nSM-r.ii-i-.  q'  '^'iv  '  ( siiperscrii.liMii )  ,  xvi  .'^.V:V. 
here  the  n.'mi.M  -^  I'^'-alkl  to  -^"1.  -n  uR'aMUv  :  C  i>  .W,",^-«. 
will.  tM.e  ,u.lun,.»t.  N  H  HU'l-  ■  r.-'vc.  acc.r.lu.Kly  V-'^ 
,„.ans  with  r.^crvc.caa...m,.l.rat.on  .Mi    v,    s.,q.    V'-"""'^-'- 


atf,  XXXI    -•-' 
hlaik;  — -  '  Hiph 


XX.    4.    =:S,  '^x^^     -'"      ^^'^^      ''■    "'    '"    ''^ 
XXX.   i'».  r;r  Nipli  ■  l"  l'''^'^'  i.<)nti-titim-iil, 

pleasure  -  XXX.  .,v  ]'Z'S;..  ^.>'^;-r  ;  car.,  ^ricf  i  Ixvi  >. 

xxxi     4.  7-V.   Nxxii.    7.  xxxix    .v^  >   xlu     2     XXXI    ;,  r--r, 
.iMn.l.ln,v;-l.K.ck  ;   a.o.r.ln,«  to  ^o.ue  Crk    M^>   pruLahlv  n.  ,x    ;, 
ahnii.laiK-e     xxxi       i'..    ]•:':.    M  =  K'^'^'H' 

XXXI.   iM.  -•;*■  I'-''"'  ■''''"■•  '"'"■'•  ""  '"■'"^'■^  ;HT..nliiii;  to 

•i,  to  he  clear  :   ht-re,  -"*  <ir 
''  "~       •      •  -  _      _       — rr   I  ji    xl.    S  : 


xxxi     >.\   -"s: 


1  Aram.  ) 

("..;  p":U'r.K'il'i"Kl''''''>      >'^>^'    -' 

^-S-      pnritkd.i  f    uunKrate;   "S'-x^^'     -'V.   "-.     q 

lutitcutioii 

xxxvi  2-..;.'r':  upnKht  xxxv,  ^..  Z'V.  «'  ^".k  ^  of  .he 
s„uMnH.I.h.  xxxvu  ....=r'  N,  lI..nean.uiU'.talher  =  ;rr; 
„,  H.  H.  =r.  only  hn>ha,Kls  father  ;  text  .lutthtful  xxxv.n.  iK 
rV";.  (kstnictioii.  the  text  sliouUl  he  corrected  to  rr: 

V.       Wl'ST    AkAM.MC    WuKIiS    .\NI>    Ml  AMN-.S. 

^     ^    >..:.^     ,15.    A.)"X.    2f.,    --V,    viii.    V.    xii.  5.    >^ii'    f'< 
xxxvit.  s.  xxxvii..   ..,.+-    -xt.   ,s,rrM'iclofrrheK,nlty. 


(ci>.  n.iii  1 


-XI.     21. 


i    r 


:  to  rise  e.iiU.  watch  early.  Aram 


—  •i^•«••»" 


II  ;      X,.  M.-TT  ;      x„.  2,  r^"-.  .  x.v   <>,  xxxv.  ,3.  xxxvnt. 
\ramaic  lo.iii  word  fotnul  in  late  hook-  m  li.  H.i, 


I    V 

S  -  xii.  5. 


viii.    iS- 


cxvi.  :<\  xh.  i.  1.  "2.21  xii.  1  i. 
xiii  S.  --:.  l«'  1'^-  advantageous,  pr^er  .  ]!  A.  ).  I'st.  vni.  5.  he. 
^.  ^^ \,  ,,,.  ^iii  „  .^..;-.,  uhee.lle,  lawii  upon.  Hatter.  .  WC  i" 
llehrew.  takedeh-hl  in,  sport,  1>.  xxix.  9,  Ixvi.   12+  1. 

.XV    12      xi\     4.  V'Z  exult  - 


XUl, 


xxxr 


\!\-  I '^,  "t;.  to  ri]"  II,  iiKitiiit.-  \i\-.  ^'■>,  ~*C"  -*SEV.  T;iliiiiiil 
H'Z'J   .    ip      \'-~     i.i\       I -\     I'.m.    i\'     ').  1  I .  I  s  -  -  sv.     i  ^.    T'S'STC 

•  Sniiuil'      wi    ;,,  iry,  li.KX-,  in.irk  I  Mii  J'l  i ;  luit-,  t  ml,  fxtituuly 

x\'i    ■^.  "';~  I  ■';■:;',  tuis^iiliiii     wi.  ii.r~r    rtTi,  \\s\'i.  7 

M  i,  \liii    -' ;,  \I\  iii     1  I      \\  I     I  ^.  •;•;".   'I!     A  ,    I). in     \  i     7   H)  ; 
■iKii    IS     n,    I  I      \N\     I  I.   ~r'~'Z\   I'^nl  .K'l--.    I'.)lli(.-s,   I'an.  ii,  i) 
\\\.  JV  ;*£,  I'.ul.  1(1  iliii-t  uj)— \x\i,   }.  ~'"i"  -xxxi,  .s,  J"~^,  cj). 
ritU-.    xlii,    1),    ~*;'-U-.    I'l     li     4.    j''    ill.  -'I    -  xxxii.  i.v  "'^B. 
litp.iil      xsx\.    J'l,   ••::,    tiiin.-    Ii    A.    Nijili    ii    '1  -r  i      xxxvii.   m, 

"•"r;  iT'iiii  rtirnis^r:  ti>  ■■i.t.'.  ifKnil,  ludk  .('■k.iiu-f  at;  jicrli.i|)s 

UMiiiiiK  -liDiiM  111-  ~""T,  tliv  iin-iiiit.'^,  or.  a>  suuKi'^lt*!.  ^*~~.  tliv 
t.illu  I -inlaw      \\x\ii.    II,    ~;r.  iiKriliaiiilist.' ;   tlioiiy;!!  tlit- lietttT 

iciiiiKj;  i- r";r    \xx\ii.   17.  "?>",  M.-f  III  — \xx\iii.  .\.  r"»*2, 

ilia^;ii()^i>  i  (.ji.  "U'£  iiitt-riirctatioii  '  xxxix.  ;.'.  ;r;  i  H.  A.». 
IC^t.  i.  JJ,  V./r.  xiii.  i>  + -I  .  li.  S.,  xlu.  7,  xliv.  5.  xl\-.  11  xl.  i''', 
rt:.  c.luf. 

.■^vKi.w.'   W'dkD.s. 

M  is,r";yrn,  llu,  t  r;y  II  ,10  in- uccuiiitd,  l)U>\',  xhi.  s  M. 
u-p.  I'A'.  i.  13,  iii.  ID'  xii.  1  v  JST'T.  1  xxxix.  ,V' ' ,  S"-  iSyriaci; 
xiii.  ji.  y;  ^'i.  fic  !  ik-  '  xiv.  5,  r~~,  I''  keep  po^M^^iuii  of  — 
XX.  4.  J"Si.  (.lUiUcli,  \\\.  JO  \xx.  I  J,  r*2,  liciiil,  1  cp.  iv.  7): 
~"'^j.  \oiith  .\x\ii.  y,  r.'Si  icp.  xliii.  s';  \xx\'.  i_^  TT'!',  qiiad- 
nliuial  '  S>  riac  I'alpi-'l  i;  it  lure  nican^  to  pla>  the  li>poerile  up. 
I'r.  xxvi.  is,  iiKuliuaii'  xxxvii.  ii,~~,u  warrior,  root  i~"~  to 
linhi)  x\x\ii.  Jo,  for  "S-T,  M.  ami  I).  lia\e  iirrr,  S>riac\erl) 
11-1.  il  oiil\  ill  litliii.ial  and  iiieaiiiiiK  ile^ire  xx.wiii.  i,  Hy",  I'ael, 
topka>e,  i  honour       xxx\iii.  JS,  r>"i',  eliterlainnieiit. 

B.   Evidence  of  the  Vocabulary. 

I'roiii  a  re\  iew  of  the  i exults  of  tlii^  iiuestigation,  it  is  perhaps 
1  (i»>ible  to  arrive  at  certain  conchisions  with  respect  to  the  cliar- 
.1'  ter  and  oriijinalitv  of  the  Ilehrew  text  of  Ben  Sira, 


;»v^.'itii^v^^ 


[,  „  cM.Knl  th;.t  tlu-  tixt  iN  at  K-..st  as  laU-  a^  tl.e  latent 
,an.mual  wriUUK-  The-  woicN  ul.uh  aic  cnnm.oi.  in  Hr- 
UV.loiu  l.Uc-.aturc  form  a  lar^c-  i-art  ..t  lla-  v..CaU.la,y  of  tins 
Hook.  In  our  atulv.i.  uc  l>ave  in.liratcl  that  iherv  aa-  a  srcal 
„„,„l,u  of  vsor.l.  ul.Kharc  loMn.l..nlv  ui  llic  laic  li.  II.,  and 
anoilur  uroup  ulndi  have  nRanm.o  pccnliar  to  tl.i.-  lat. -t  u-a«c. 
TlK-  >vnlax,  lla-  Ioo>c  .nann.r  of  umuk  wan.  tl'.c  confusion  of  ihc- 
propo'sifon.  -San.l  ^>V  "'-  l-Mti.-n  of  lla-  particU-^,  an-l  othu" 
M^;r.s  of  litcrar,  .U  c  a,k-nrc-.  te-uubU-  lla- ^lylc  < 'f  I'x.k-Mastc.. 
ll,U  ueoan  .^o  fn.llar  and  d,,U-  onr  Hook  later  llian   any  of  Ua- 

vvhuh  at.  not  fonn.l  in  H.  11..  uhile  tla-  pu-^oac  of  nianv  rare 
H,il,lK-al  uord.  .nay  l.e  cNplainvd  l.y  lla  fact  that  tla-y  occur  .n 
N  U.  iMcralnrc.  Tha-c  oh-crv.,t.ons.  alouc-,  would  warrant  a 
date  tnauN  ^carslaUr  than  :=.^  1'.,  C.  Ua  al-I-roximate  dale  of 
lu-clesiasU-.  I'or  in  a  hook  which  lla  author  i.  endeavoring  tu 
...uforn.  to  clasMcal  types,  -■  n-,..ny  new  wor.ls  could  not  occur 
uule^-ntlicieu.  tiua-  h.>d  elal-td  to  n>ake  the  author  unconscious 
nf  iheir  late  introdiatiou  into  lla-  lauKuaKf  or  literary  u-au<--.  Hy 
the  use.,f  siah  words  the  wnler  nuuitliuKly  ht-tra>s  his  tina-. 
The  i.esence  of  certain  wohN  peculiar  to  the  writer  may  poinl  to 

a  date  prior  to  a  seltle.l  X.   M.  idiom. 

In   .uMilion.  wemav   note  lla  late  and   Arati.ai/.inK -■on>lruc- 

U..ns  of  our  text  ;   e.U-  x.  u>.  rr.  iuterr..Kalive  al  end  of  sentence; 

ih.  r-:S-  •;-•  inste-.d-.f  construct  ;  ^  rs  =  ."'"■  ^•^ru  or  K^runilive 

consirucli.m.  II.  Chr.m.  xx.  <...,,  V-^r.  ix.  25,  >  l.ciueni  n-,  H.  S.r, 
,i,,ii  i.f   .uticle  to   desi-^nale  .1  cl.iss  ;    ::"    —"--. 

is,  --s--rTr 


xi.     l.,V  \.    omissit.u 

iiiverled  order;    xi.  _>.,.  1,'erundive  constnalion  ;    xiv. 

;r  ijer.  vii;    <) '  ;   xxxi.  ;^, 
of  .locUs  ;    xxxviii.   17,   12, 


as  si'Mi 


for  n;-  r.Tor  -rs--"~s  ;  xvi.  . 

r'C-'T  :    xxxvii.  ig,  xx\i.  2, 

A'Min,  we  h.ave   w-ords  with  ta-w  meanings,  which    we    shall 


i: 


t)h-^t.Tvt  l)(.li)\v.  TliLst.-  wonl".  ulTer  some  diflkiilty  ami  llicir 
evi<UiR\.-  is  (limbtfiil.  TIr->-  may  imiily  that  the  author  was  not 
f.miili.ir  wit'.i  thf  classical  iis;i^e  i  '  llicsc  words.  This  m.-cius  to 
liLtriK-  of  tlif  (iret-k  translator,  who  is  much  iiKjrc  correct  in 
the  translation  of  late  words  and  N.  II.  expressions  than  with  the 
older  ilioms  and  terms.  The  new  meanin>;s  of  words  in  B.  S. 
ni.i\  lie  siiiiilarl\'  accoinited  for,  though  it  is  possihle  to  eNplaiii 
these  new  sJkkIcs  and  developments  of  meaning  by  late  ilsa^e. 
lint  the  evidence  of  verhforms  is  inieiinivocal.  Almost  every 
pane  has  examples  of  the  increasing;  use  of  the  Hiiihil  and  the 
llithpael  in  place  of  the  simple  forms  of  the  classical  st>le.  A  I'iel 
iif  Aramaic  formation  is  common.  In  the  following  paraj;raph, 
we  shall  lia\e  reason  to  observe  another  feature  of  the  writer's 
slvle.  Often  a  w(»rd  is  used  (jiiite  properly  in  its  meaning  :  hut 
we  feel  that  the  literary  taste  which  selecte  1  it  has  erred  be- 
cause the  word  does  not  blend  into  the  context.  Such  instances 
indicate  an  increasing  removal  from  the  classical  period. 

A^ain  in  reading  the  Hebrew  text  of  lien  Sira  we  feel  that  too 
often  the  student  has  become  the  pedant.  l"or^;etlinj;  his  didactic 
purpose,  he  seeks  to  disjlaN'  his  scholarship.  The  fre(|uent  use 
of  tare  Iliblical  words  to  express  simple  tliou^;hts,  and  thejirefer- 
ence  of  a  rare  to  a  more  common  word,  can  !)e  explained  only  by 
such  a  supposition  icp.  xi.  2,  ri'i"  for  rSTtl,  '"'"^  for  "t;  etc.  1. 
The  author  is  fond  of  Biblical  quotations  or  paraphrases,  and  fre- 
iinentl>-  Uses  an  (jdd  or  irregular  Biblical  phrase,  e.^-  xxwi.  2S, 
~;*  y;  iCtu,  iv.  121-  XXXI.  13,  rr;"'  ~J  (Dent,  xxxiv.  -I.  He 
seeks  for  novelt>  and  variet>-  at  the  expense  of  j;(jod  form,  e.g 
xxvi.  I,  ""TS;  :  xix.  i,  "y^T',  in  antithesis  to  "'S'V"  ;  xi.  16, 
~U'~,  a  metaphorical  word  used  with  r":"2C  as  parallel  to  J'Sn*  hz'S 
in  the  preceding  verse.  Sometimes  without  being  able  to  j>oint 
to  any  breach  of  a  literarv  canon  we  feel  that  a  word  is  Used 
unnaturall}',  e  g.  xxxi.   14.  ~r*,  to  iniite,  here  to  a-sociale  ;  "in 
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IS 

...„.al.,.e,-w<,ra:-t(xxxv.  ...      Son,.  .,f  th...  ,-"■i.'^- 
„..  ,n,,v  not  have  h.cn  prc^.m   in    U,.on.n,aMcM.a.w..!u,ll 

,,l)-irvc  later. 

So  far  the  cv.Wv   of   the   vocal.nlarv  a.   -o   the   .nacl.ndv,  t 

vdnc  of  our  text  .s  not  coneh.Mve.      There  are  eerta.n  taet.  uhuh 
,„.,,U  lead  n^  to  heUeve  that  our  IKl.eW  text  ,.  n„t  a  t,an.at,<,n 

,„n  ,.  ,„  ,noreor  le.xhrect  l„,eaWueee^M„u  to  the  ou^nal. 
,,...U„,K  at  the  voeahnlar.  ,,roa.lly.  .e  n,av  .eel  that  U  ve.lee,.  a 
,U.n„ite  .ta,e  >n  the  htera,v  h.tory  of  .h.  -.eu-nt  lan.na.e^ 
There  are  eertaiu  wnr,K  wlneh  are  pe.uhar  to  '^^  -^^'^  '^^^^^ 
^eeni  to  lelleel  the  original,  e.j^.  M-  o.  "»';  :  ^>-  '-'•  -  -  ^^  ■  ;^'- 
x,v    J^,     I'eul.  xii,  57  perhaps  ou^ht  to  !,ereaa-;:U-    '. 

■"./.    xxiv.  ''  '  :   xiii.   i".  tt'i". 
—   -'I'Z    r.t  >■>  e\pre-.ioni  :    xxx.    i;,.   r~>"r  : 

••;  ;   xwi.   1,^,  V"  ■ 
;••;,     nio.KM,     huniMe    •  xlii.     i  ■ 
••--  -  ■   xxx\  i.    ^<' 


\x\i 
\\\;ii.     I, 


xi.   54.  "<  :    ^''-   '"■  f^ 

,,,.,n-e    .,t     ^pe.eh;    r""    --I     n.  .^   eX; 

■  -.   I,,  he    proUil.   rehel  ;    xxx      i; 

-•;-J;       NXxii 

••-;    ,  xhv.    J")  :   xxxhi,    :.    M         . 

_     ...  ,„    '■    K-vi    eoiniiaie-    Arahie   nihr, 

S""'*  ■     X  X  X  \  i  .      '  "*'        —  J    oi      .       ^^  ■    '       '  1 

,^..,;;,       ,•      r:— .i"";      ■-iK>e->;     xxxviii.     J5. 

liu'.ieuni  ■,     pie\  ;     xx  .\,,i       I  ,.    .  ^     J-- 

,,,,,,     p:v..eeUiat,oa,>p.   --'   xxxi.    i.N.II.p-U'.    aUj.. 

'u'^n,,  pu^hn,,,  a...luo..:  xl.  :o,  -v:-M-nut,o,,  :  ...ot  -V;. 
.,,„„„,-,„„he.  lUU  th,-eM.knee  ,.  .,na  what  n.valalated  hv 
,;„.  „„eerta.r,tv  o.  .an"  text  an.l  the  eon^e.iueut  .louht  as  to 
^^;,^„,^,,.  ,,,  i,,,ve  new  word,  or  o.uupt,o„.of  fannhar  oues  ;   e^«^ 

.     ..,^.„  .  --;•    "";;',  thou>;h   words   like  ''~J.   '-'£' 

'i'j;;:,.i„uhtedir,euuine.  '  A,an,.  wo,d>  wlneh  ^ee.n  to  ,.ve  an 
„,,,v,anaht^  ,„o,n-  text  heeau^e  of  then-  rantv  or  neuness  are 
„,„„n,n.al.e.,.   xxxi.  :7.-"V.^'l-l^— '■'^""''"^•"'^•"^" 

}<■-••    I  note  !».lo\\  ■. 

"    The  new  n,e,m,n-  of   eertau,  wo, d^  .n  ^ou:e  ea^e.  appear  to 

.uppo,l   the    ^;enui„eue.s    of    the    text,    eg.    ""V    ahns  ;   ,—  .>. 
(XV,.    ,^>    ^h.Uhen      i»Mentv.:r-Z.v.    ,)    to    take    xen,e,,nee: 


!!• 


•-    SJ 


nil  iL'ue 


Nxxvin.  r 


moral  ilclci.  I  •    \ii.    i  j, 


lo   iH'ii)   lip 


lo 


IilmUIiv,  -^troiiL 


■  7  ,^1.  r"r.  to  I'lii'l  fault  willi  ; 
yi'j.  pi-Tccivc.  uii(lcr--tanil  ;  \ii. 
■-iip[iort !  ;  \ii.  i'^.  'i'T'.".  ^o^sip, 
II,  S.   xlix.    iM  Hipli  ,  lo 


make   -oiiml,  l)iil   in    xv. 


fiu'oiiram-  I  Slrat'k  .  =  7rr/.),//»'c(\ffii  :   S} 


[~.   xxxviii.    1')),    lo   i)r(j~[)(.T.  or    li 


TS,  to  inakt--  well 


C, 


;.   t'lL 


triK' 


xxx\ii.    2v 


xxx\ni.  4.  r2 


ilru.i;^,  iiiLilicitK- 


r-T,    lo 


alter,    wimiow 


■■lil'liort^  ll.c  licw  iileaniiii 


XX  XIX    ',  I 


*  "•  ■■•_"* 


M 

Ivcd  . 


-')■ 


iiitL-iii]'LraU-  I  \i.    v   XIX. 


K'".^ 


:S,  to  l'nr\-  '  xxxviii.   I'l 


T,  I  iia\c  rt-suhc 

M  ;  xi.  ,v',  r^sr.  bfg- 
xl.  js,  ;r"  "r;,  life  of  a 


oe^');4r :  x>.x\iii.  4, 


«2.  llKl.HlloSl- 


C,    Evidence  of  the  Versions. 


I  iiL-ri.-  are  ot  In 
le  tjcnuiiu  in-.^ 


let'-,  iio\\i\  I.  r,\N  Inch  luoility  >;reall\-  our  as 


.nl 


:\    the  IlelileW  lexl. 


lllde 


it  seems  propel 


lo  now   raise   llie  i|iie>tioii   (iirecllv   wliellu-r   we   have  a  true  text 


.f  i 


ell  ^ira  111. tore  us. 


lain  iiiss.  lo  ( ' 


.1 


The   nasoiis  are    (i)    the  relalit)ii  of  cer- 
■.t;.   1!  in  its  iiiar^uial  ^'losses  ami   notes  ; 


',vlul.L;ed  \iv   I.tvi    to  he  Iliailll'.    deleiuielll    on    (.1 


C.  acl 

fore  the  discovery  of  C  does  not  ^realh'  relieve  the  prcjlilems 

jested  liy  r..   up.  Maij;olio'.ilhs  hypothesis). 

Talmiidie  (|Uolatii..r,s  stt.iii  to  a;^ie(.  willi  II.  d 

or  lo  disa.L;ree  with  tliein  a>  a  ^lonp,  ',cp.  artie 


vh 


Xole.  t( 


siiK- 
that 


d  S. 


as  a  KTciip 


^iira'  a  in 


I  :i!  The  fact  that  11; 


h 


ive  heell  ( 


hvid. 


into  cl.lsse^ 


Ui 


thai    reselll! 
ill 


(, 


those     that     leseiiilile 


Ule     inlluelice    ot      Velslon- 


I):tl 


he  I 


Ween 


Iv   ]{.!. 

)  those 


(111    show- 
I.    and 


tiK    versioii.s    iiia\- 


ru'ilion 


r.iisreailir.'is,    tie 


soiiieliines    be    ex[)laiiied    as    cor- 
>f    the    Versions    or    a    ( i)rriipli(;ii 


of    the    ori;iina 


1    t 


laiislatioii. 


The   Araiiiaie    forms 


d    words 


of    II,    are    not    iie^.essarily    marks    of    orij;inaIily. 


In    f, 


peeuliarities   ni  woids    are  a   jiriori  proofs   of  orij^iiiality. 


.let    no 
Thus 


xiii.   1  1  the   Aran 


TI  of    H.  1  an   be  eiiu  nded   lo  rZ_   and 


i 


i 


■"";■;  of  Siiadi;!,  wIulIi  iiia>    r<.|)n.>L-iit  the  (ni>;inal   IkhiLW   \l\i. 
artick- Siracli.  1'",.   11    fool  p.  464s  i.      Ms.  I)  cuiitain^  no  S_\  lia^ms 
or  AiabiMiis  and  h;\^  the  a]iiitarain:c  of  an  in(lt])fiHlcnl  tixt  ;   \i.t 
in   \i.    l^     \ii.  2ci  it  follows  (J  and  in  rcniainini;  coujikls  is  par 
alkl  to  S.      Tlic  same  is  true  of  the  daster  fia^^nient. 

A.L;ain.  a^  has  Ik  en  said,  with  regards  to  fra^nlenl■^.  "  there 
wa-- no  time  from  j' h  1  IJ.C.  to  hkih  AD.  when  Jewish  scril-es 
woidd  not  lie  likely  to  insert  fannli.ir  Aramaic  words  the  more, 
.e-  Ihe  text  ni  H.  S.  was  not  protected  by  canonical  sanclit_\." 
'['\u>  ma\  ,,I-o  appl>  to  traii>lalions.  (',  or  S  may  ha\e  been 
translated  into  Ikhrew  h\-  word^  from  X.  11.  Moreoxer,  at  pres- 
ent, the  X.  II.  V(nal)Ular.\  is  not  to  he  sharjilx-  defined.  It  is 
h,irdl\  possible  toilraw  the  line  distinclle  between  new  Hebraisms 
.uid  S\riasiii'  or  .\rabisms,  i.e.  to  >a\  lietweeii  tlie  Liter  influence 
of  .\r,ibic  and  S>  ri..c,  ihron^ii  literature  and  coiKiucst  and  the 
iMilier  i>(.rcolalion  of  the^e  wonli  int(j  the  Ilebiew  \'(jcabulary 
through  other  tliaii  pnrel>  liter. ir_\  and  >;oveMimental  inlliiences. 
I'Acn  where  II  ab.indon--  both  (~,  and  S  and  i;oes  it--  own  wa\-, 
there  i'l  no  lucer-^.H)'  conclu-ion  that  it  i>  ind<.'])endeut,  e.j^.  in 
\.\\i.  J  ~'~  as  a  \  t.rb  is  not  found  in  O.  '['.  although  "•;:  as  a  noun 
nieanini;  counsel  ollUIs.  'I'he  text  has  "Z  "TT-  op]  (.^ed  10 
r.fr..  The  parallelism  is  not  j;ood  :  "T  ■TrC  should  be  (.mended 
to  ~"r~'_  (cp.  1!.  S  xlii.  ij'.and  the  nieanin;.;  i^,  :  Reproach 
drives  .iw.i\-  a  f.iithful  fiieiid,  but  he  who  exchanj;es  familiar 
counsel  lo\es  \onashis  own  sold  li.e.  strengthens  fiiendship) , 
cp.  ('..  xxii  jj  where  liWd-///  tran.slatis  ~"T:".  ;nui  fna^i/pt'V 
i)7r(;/iM.\i'\^'(is  =  "TT"  ~"r  :  and  nole  \ii.  14  wliiie  Sviiacfor 
~"rr  .  =  -"rrr  '  has -rr*;.  W'e  must  lemember  that  II  ba-ed 
lipoii  r,  would  h.i\e  ils  \  icissiuuks  jUst  as  (i.  bast  d  on  oli^inal 
II  .e.  u-  iu  ^x\.  17  II.  a^ites  w  ilh  nii.ist  ciKJices  of  ( I.  :  "like  a 
be.n  . "  but  Cod^x  1;  of  (',  ,md  S.  :  "  like  s.ickekuh.'  IlisLviiknt 
that  II,   clep'.ials  heie  oil  tile  foina  r  or  a  simil.ii    M-.   wink  (".     1), 
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and  S  =  o-(i««o,'  (ipxa^  may  Ik  i  corruption  <jf  fnivvov'  cp.  xl.  ul 
wliL-rc  H.  foll(jws  G. ,  which  has  prtjhahly  snlislilntcd  CS  for  |'"S 
(  \1.  _^1> ». 

Il  i>  interesting^  to  ohsc-rvc  how  H  reads  when  .S.  oniils  a  verse. 
Ill  \i.  2Sh,  :>)  (I. evil,  omitted  in  S.,  II.  follows  ("..  So  in  chap, 
xi.,  where  H.  allhoiij;h  corni])t  is  inidoiih'.edix'  Uke(i.;  xi\-.  ji, 
also  is  fimitted  in  S..  hnt  II.  follows  C.  Note  the  remarkahle 
agreements  in  the  texts  with  little  or  no  corruption.  Another 
remarkable  case  is  ch.  xxxi.  24.  This  is  wanting  in  the  Syriac, 
l)iU  in  il.  it  is  a  direct  traiislalion  of  G.  with  all  the  mistakes  of 
(1.  II.  has  suli>ei|Uentl\  become  slightly  corrupted,  but  a  few 
emendations  show    il  to  be  exactly    as    the   Greek.      G.  ;    TToiiipw 

tTT      CIpTfif    (illl'/O'j'/ViJtl     TTuXt^     Kdl     t)    fJ.(tpTVpiU     T  I'yv      —UltjpLU^     (IXJTUV 

a<,)id,i^-  11:  r.-;~.  "J'Z'Z  t;-"  zr.'-  •;-  r:~S:  ">':-  emended  to 
[-'jitil  a^  •;■]  "'">'  ■*>'  '"'  "'"  "J  V-  It  i>  LAitieiit  that  H  fol- 
l(jws  G.  both  in  this  verse  and  the  preceding;  one  where  '■y  has 
1  ;  cp.  Syriac,  vs.  2;,,  ^'^  -  <--p.  I'r.  xxii.  9)    for  \";  Z'M 


been  nil 

<  so  Z"  Z"Z    aiu 


2"^  =  bene\'oleut,  in  li.  S. 


ilso    xxxii.   7 

i  I, e\i  I.  oiiiitte<l  in  S. ,  where  H  follows  (i.  ;  s(j  \v.  .V'^-i-.  Xote, 
too,  that  wliere  G.  is  in  error  H  is  often  confused,  e.g.  in  xl.  2^j 
II.  is  coiriipt  and  G.  corrupt,  a  probable  attempt  at  emeiidaticjii. 
In  xli.  14,  xli.  10  G.  and  li  are  both  wrong.  In  xlii.  id  proba- 
bly both  G.  and  H.  are  wrong.  H  being  an  attempt  at  emeiida- 
tioii  :  For  -"syz  "Z  H""!  1 " !"";;  meaning,  the  glory  of  Jahweh 
fills  all  his  works,  G.  had  le  id  :  all  his  works  are  full  of  his 
glorv.  11.,  tiaiislaling  "T'lr  alter  the  Greek  order  at  first,  was 
siibsequeiUlN  troubled  b\-  the  syntax  and  substituted  ""J.  In 
xlii.  23  neiiher  G  or  H  i^  clear.  In  xl 
exact:   *■    ace.   to    Levi    suggest 


16  G  and  II  are  not 


cp.   J I 


In  xi\-.  1  G.  II.  and  S,  are  all  in  error  and  II.  contributes  nothing. 
We  should  exi)ect  in  a  condition  (jf  such  general  corruption  that 
out  of  three  teXl-^  one  ought  to  i;i\e  light,  bul  11  is  :is  inferior  as 
tlie  rest. 


N'oIl-  that  the  in(li\i'In,i!il_\-  (it  il  i.ftiii  di-appL.ir^  >,\ln.ii  lla- 
intliifiux-  of  a  \-t.-i>iiiii  is  sh.iwii,  i.^.  in  \xx.  i -'  'J'Z  -  >  V"S^ 
In  \\\i.  i:  II  i>  p.)  ir  ai.d  iint  txi)r(.>si\-t.-,  luiii;;  (li-])cn'li-iit  mi  C.^ 
In    xwi     I  ;a    ll    i-,   iniliap^    in(k-|)i.-nilcnl.  ~t '2    i   i>   (ifpcnil- 

cnt  on  S\  liar  :  Sin  ~'J~  I.i.-\'i  ■  and,  rr""  :;  "■;  *;£C  i^  ">'  is  tlic 
sanu-  llini-  a-  ]";  yrr  -•-.-.  r:  T,  and  -.S  ""r  .S"  ;";t  V" 
'  xiii,    la  ;  i>  llKsauK.- a-,  S~I  S~  "^t  >-•  xiii.  II.     V-""  V-"  -*--- 

iiiiiL-r  ---  •;•:-.-  r>-:-  c":-:::  'cji.  jir.  xni.  17  >  <.r  >■•:-,-  'r  ':2':. 

and  ihu-.  I--  the  ^aniL-  as  (',.  X,,\\  M.  IVrlc  snimnls  I'nat  ihc 
Sviiic  "  ttiinhlr  "  and  the  (iuek  "  wnp"  tan  lie  exphiined  on 
the  a-snnipli(in  thai  the  original  had  eiihii  r'.'J"::  or  TV-""-  ''i" 
tl.t  le  i--  no  tiate  of  sue'.i  an  ()iii;inal  in  II.     So,  it  f.ii!-  as  a 

d:stinet  ,iiid  leli.iMe  ills,  xx  xiii.  j  i-.  omilted  in  S. ;  (  >.  i"  uti  i,<; 

i- due  to  C.  li.in-hilUii;  r:>'  1  insl^.id  ol  rr;  III.  The  on-mal 
ni,i\  have  Keen  r:^TC.  allhelol  as  a -hip  in  a  lenipesl  :  Levi  siii;- 
^ests  r"r:"rr,  wliile  II.  lia^  •l;*^",;,"':.  In  xxxiii.  u>  (i.  and  II. 
are  p.n.d'iel  and  ,S.  i~  intiodiued  as  a  iiiar^uial  note.  In  x\x\i. 
jij  1 1  ti  an-Ia!es  ( 1  ;  S.  isiii;lil:  ' '  N'mdieale  th>- pidpiiels  ,is  thun 
ihd-t  Moses,  lie.,  hy  Ine,  ele.  In  x.  i  11.  traiislalis  ("..,  proha 
lil\  ill  error.  In  xxxix.  is.  11.  is  a  translation  and  einendalioii 
of  li.;  S.  i-^  better  >  p.  late  IValiiisi:  "i*:'  Ti  is  an  iiiterpo!,it;oii. 
The  follow  111^  i--  nearer   the    oiij;in,d:    "'Z'yl  - 'Z    "J    ~'~'   '~'~' 

."^  **  z   ""CS-     ]r*   r'^.'^z'    """~i"z     '""'""z^       "s    "y*"*" 

X.  5.4  11  |.;-,  Ci  ;  while  sS  =  _s  (',  and  S  is  mole  eontused  than 
i-~  cM/Cii  of  (i.  and.  •\^,iij(Ufui:  seellis  to  have  In.  1.11  ellieiuied  111  II., 
wlneh  ;-^  \vhoIl>  deiieiideiit  on  ('..  ^/.(/.;i/j'r  w.i-  proli.i'olv  to  H  a 
free  ti  .lU'Litioii  <if  C"S.  When  We  look  at  wrses  ;  and  5  in  H, 
we  feel  jii--t  as  \s e  fei  1  in  respiet  loC,  that  iheie  i-  a  udiiiuiaiie'v, 
and  .111  inte;  I  liptli  11  of  the  sense  of  the  ehajiici.  These  verges 
add  nothing;  to  the  (.liscn-sion.  The  utleelioiis  on  ;;ood  and  had 
>;o\  elliois  and  j;o\  el  nillellt  .He  Ilol  added  loh\  llle  tluill>;llt  that 
Ihid  r.iises  a  iii.ui    over    ilie   i.ii\    at    the  aj  p:iinled  time.      In   the 
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fii'sl  ("lace,  il  i^  Hillside  of  tluliiiL-uf  ll'.(iii>^lit  ;  aiul.  in  llii.'  >t.-i'()inl, 
it  iutroduci.^  a  coiitrailicliiiii  ;  for.  if  (1'mI  rai>cs  a  man,  what  is 
tliu  siKiiificanct.'  of  this  wainiii);  al)oiit  tho  <.\il  cfTi.ct^  of  alM<l  K"^'- 
ernoi  i"  In  H.  -;;  ami  •;;  arc  i>aralkl,  but  v.  '>  in  H  (loi->  not 
add  to  the  thon>;ht  of  5,1  by  ^a\in.;  that  bi;cuu--e  Jfl:ovah  has  con- 
trol of  L-VL-ry  man.  liu  uill  put  his^lorv  ni)on  the  face  of  the  ruler  : 
an<l  tlii>  i>  more  absurd  m  the  dreek  wliere  ti'uhia  oeeurs  for 
r^Z'lt  It  -eeni>  to  uie  t]'.,ii  in  these  two  \er,-e>  we  have  Iwo 
vari.Cit-  of  a  lost  ori;^'inal.  We  ina\-  restore  it  tlius  :  lai 
'?Z~  -  r''Z"Z'Z    ZT'S  "*;.     'Z~  is  supported  by  S>riac   and  aKo 

r'-rtc.    ( 1)1  'r'.r.  i:z"  -•;'-  ry  •£'■• :  for  -ry":  rv  cp.  2  s.  xxiv. 

15.  The  whole  will  then  mean  :  '■  In  the  jKjwerof  Ciod  is  the  rule 
of  the  unixerse  ;  aecord:n}4  to  the  appointed  time  his  f;lor>-  will  be 
e.\alted."  I'.y  >uch  a  text  we  can  explain  bz!"-  and  "23  as  addi- 
tions toioniplele  "2  :  the  mi  mpiion  »;b  (  Tr.HmiDTri;.' i  as  from  "2"  ; 
~-~T.'Z,  what  is  appointed,  as  another  form  of  T^'^  :  and  "~~y'"  as 
a  corru]>tion  of  ".'^"Z-  The  ]ii(jns  sentiment  of  this  \erse  is  parallel 
to  others  in  the  book,  as  wlun  the  autlu'r  ]irays  for  tlie  retur:i  of 
the  >eattered  tribts  of  Jacob — the  prayer  of  a  late  Hebrew  for  the 
vindication  of  Israel  before  the  world.  Th.it  such  a  thouv;ht 
should  occur  at  this  p(iint  is  not  stranjje.  since  we  ha\'e  a  similar 
verse  at  the  end  of  xliii.  and  in  xliii.  5.  Like  th<i>e  verses,  too, 
this  verse  forms  a  transition  to  a  new  thought.  In  the  preceding 
\erse  the  author  ma\'  ha\e  been  cautiiHisly  referrinjj  to  the  gov- 
ernment oi  the  da\-  and.  llienfore  l)reathes  ihis  pious  hope  of 
Judah's  Messianic  da_\  ■-.  h'or  a  translation  from  (ireek  cj).  ix.  <s 
"■' S"  I  "£')=(i\\oT/;/oj'. 

A  comjiarison  <if  H.  and  .S.iadi.i  gives  the  following  result  : 
Sometime>  Saadia  -upports  H.  but  even  then,  witli  variations. 
At  other  times,  Saadia  seetii^  to  be  a  free  translation  of  the 
original.  Hence  there  is  no  clear  evidence  from  Saadia.  The  Tal- 
mud has  about  the  same  \;ilue  a^  .Saadia.    Saadia  and  tlie  Talmud 
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are  not  exact  rcpiodiRtiniw,  l)Ut   in   ^dhic  case^  are   free,   ami   in 

ulliers  reflect  a  text  already  corrui)!. 

An  intere>tin;;  jirohleni  arise-^  in  i\.  9.  where    H.    Ci     S.    anil 

Talnind  disagree.      S,  tran>lales   tlie   \erse   twice,  x.   s  .iiid  v.    ic, 

and  agrees  with  Talmud  :   \  ,  7  1  a  1  in  S.  i^  a  variant  of  Tahnnd  la;  ; 

\-.  St)   has   no  relation  to  Talnni<l  ;    C.  nvfj-.-iiiXoKoTTtw  =  ^"t  :    cp. 

I'r.  xxxiii.  :■>.  where '•-T  par.dlel   to  ;"  "SrS.  ("..and  II.  stiK);est 

the  following.  -.Zt' r.-Z';  SZrr  ^S"  Z'J'^r  "-S  r.'-';z  Z-;.  Talnuul  has 

a  free  translation  of  Sir  ;   and  so  C.  and  S. 

II  has  sometimes  additions  that  ha\e  con  iipltd  the  text,  e.j;- 

in  xi.   10  cd,  a  \erse  that  contradicts  the  precedini;  one.      xi,  29 

ii.  i^  from  Jer.  \-.  :-.      xi.  '>  is  a  repetition  of  xi.  5  'where  Z"  "">"  = 

z'"^.  X.   II..  hnmlile,  op]iress  1. 

In  conclusion,  we  ma>-  --aN  that  while  II.  contains  .some  of  the 
remains  of  an  ori.uinal  text,  il  has  become  so  corrupt  that  for  pnr- 
l)oses  of  criticism  it  has  little  value  in  addition  to  tlnit  of  the  ver- 
sions. Ill  most  instances  where  the  \ersions  have  become  corrupt 
or  reflect  a  corrupt  original,  II  >;ives  us  no  help.  The  many 
lacunae  in  II.  have  been  fdled  by  translations  from  the  versions. 
I.mendalions  have  been  made  on  the  basis  of  the  versions.  The 
mar-mal  notes  are  often  the  readin^;s  of  equally  corrupt  texts; 
ej;.  cp.  the  relations  of  H.  and  C.  The  text  represents  an 
attempted  restoration  (jf  the  original  on  the  basis  of  some  faulty 
remains  and  the  \ersions 

The  text  became  corrupt  because  of  the  ne>;lect  which  il 
sulTered  dunn;;  the  earlier  years  of  its  existence.  It  was  not 
niclnded  in  the  Canon,  and  (  Levi  ii.  p.  xl.)  it  was  i)roliibited  by 
the  doctors  of  the  Talmud.  Subseiiuentlx  il  grtw  into  general 
favor.  The  Latin  X'ulgate  calls  it  l-lcclesiasticus— the  l)iH)k  par 
excellence  for  church  reading;.  The  fact  that  our  fragments  were 
found  in  the  Ceni/ah  of  Cairo,  a  sacred  depository  of  half-worn 
texts,  shows  the  esteem  in  which  the  book  was  held  in  later 
days.  We  are  not  surprised,  therefore,  that  great  efforts  were 
made  to  amend  the  neglect  of  the  past  and  to  restore  tlie  original 
by  all  means  possit)le. 


\  ITA. 


1  Williiiiii  Kobfit  Tiiylor,  Wiis  liorii  in  I'mt  Duvt-r, 
(Jilt.,  ill  \W2.  I'assiii;;  tlir()Uj:li  tin.'  I'iil)lic  ami  Hi};!' 
Scliuols  of  Port  Dover  iiml  Siincoe,  i  iiiiilriciiiiited  in  1900 
in  till.'  riiiviT>,ity  oi"  Toronto,  and  ontored  upon  my  studies 
lluMc  in  the  snnie  y.'ar.  .Mu-r  puisuin;,'  an  lioiiour  course 
ill  the  Classics  and  in  Sciiiitics,  I  <;raduated  in  l!tO-i.  In 
litOS  I  foinplctcd  tlio  tlicoloj,ncal  course  of  Knox  College. 
Toronto,  and  was  appointed  assistant  to  Hev.  (i.  C.  I'idgeoii, 
D.l).,  now  l'r<ifcss(a- of  Pastoral  Tlicolo<;y  in  Wcstniiiister 
Hall.  Vaiicouvi-r.  P.C  and  tiieii  tlic  iniiiis't-r  of  Victoria 
Climch,  West  'ioronto.  Iluriiig  tlic  session  of  11)0!M910, 
I  held  a  Fellowsliij)  in  Sciiiitics  in  rnixorsity  ColltKc, 
Toronto;  and  in  the  present  year  1  was  nominated  to  the 
chair  of  Old  Testament  Lanj,'uage  and  Literature  in  West- 
minster Hall,  Vancouver,  P».C.  In  my  Semitic  studies,  I 
am  indehteii  especially  to  the  kindness  and  inspiration  uf 
my  esteemed  Professor,  Doctor  J.  F.  McCurdy,  I'liiversity 
Colli'iji'.  and  t')  the  late  Doctor  H.  G.  Muris(jn,  of  the  same 
in-stitution,  us  well  as  to  Professor  J.  K.  McFadyeii,  of 
Knox  (^'oUetre. 
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